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���7HPSR� ID�� LQ� XQ� DUWLFROR� GL�0DULR�$OLQHL�� FKH� QRQ� VRQR� SL�� VWDWR� LQ�
grado di reperire, lessi un interessante paragrafo relativo a quattro parole latine 
FKH�O¶LOOXVWUH�OLQJXLVWD�ULWLHQH�SDUWLFRODUPHQWH�VLJQL¿FDWLYH��putare, grex, ¿JXUD�
e linea�� 6HFRQGR�$OLQHL� HVVH� ULÀHWWHUHEEHUR� LQ� PRGR� HPEOHPDWLFR� OH� TXDWWUR�
FRQTXLVWH� SL�� VDOLHQWL� GHOOD� FRVLGGHWWD� µULYROX]LRQH� QHROLWLFD¶�� ULVSHWWLYDPHQWH�
O¶DYYLR�GHOO¶DJULFROWXUD�H�GHOOD�SDVWRUL]LD�H� O¶LQYHQ]LRQH�GHOOD� WHVVLWXUD�H�GHOOD�
FHUDPLFD�� 6L� WUDWWD� GL� XQD� TXDGUXSOLFH� ULYROX]LRQH� FKH� QHO�9LFLQR�2ULHQWH�� OD�
FRVLGGHWWD�µ0H]]DOXQD�IHUWLOH¶��VHPEUD�DYHU�SUHVR�OH�PRVVH�YHUVR�LO�;�PLOOHQQLR�
D�&���SHU�SRL�HVWHQGHUVL�TXDOFKH�PLOOHQQLR�SL��WDUGL�LQ�(XURSD�H�DOWURYH��

$OLQHL� q� LO� SL�� DXWRUHYROH� IDXWRUH� GHOOD� µ7HRULD� GHOOD� &RQWLQXLWj¶��
ULEDWWH]]DWD�µ3DODHROLWKLF�&RQWLQXLW\�3DUDGLJP¶�R�µ3&3¶��6HFRQGR�TXHVWD�WHRULD�LO�
SURWRLQGRHXURSHR�VL�q�VYLOXSSDWR�LQ�(XURSD�JLj�QHO�µSDOHROLWLFR�VXSHULRUH¶��OD�WHU]D�
HG�XOWLPD�VXGGLYLVLRQH�GHOO¶HUD�SDOHROLWLFD��O¶XOWLPR�SHULRGR�GL�VYLOXSSR�GL�Homo
sapiens sapiens�LQ�(XURSD��WUD�L��������H�L��������DQQL�D�&��©/D�SDUWH�SL��DQWLFD�
GHO� OHVVLFR�GL�RJQL� OLQJXD�QDWXUDOH�±� VRVWLHQH� O¶DXWRUH� ��YD�SURLHWWDWD�QHOO¶DUFR�
GL�GHFLQH�GL�PLOOHQQL��H�LQGDJDWD�FRQ�OD�FRVFLHQ]D�FKH�VL�WUDWWD�GL�XQ�SDWULPRQLR�
FKH�FL�ULSRUWD�DOOH�RULJLQL�H�DOO¶HYROX]LRQH�GHOO¶XPDQLWj��H�QH�FRVWLWXLVFH�DQ]L�XQD�
GHOOH�FRQGL]LRQLª���3HUWDQWR�$OLQHL� ULWLHQH�FKH� OH�TXDWWUR�SDUROH� ODWLQH�DEELDQR�
DOOH�ORUR�VSDOOH�XQD�VWRULD�DQWLFKLVVLPD��WXWWD�HXURSHD��OH�FXL�UDGLFL�SL��SURIRQGH�
VL�SHUGHUHEEHUR�LQ�XQ�SDVVDWR�SL��DQWLFR�GHOOR�VWHVVR�QHROLWLFR�

5HFHQWHPHQWH�KR�ULWURYDWR�LO�GLVFRUVR�VX�putare, grex, ¿JXUD�e linea nel 
primo volume del ponderoso trattato di Alinei intitolato Origini delle lingue 
d’Europa��6LFFRPH�DOFXQH�FRQVLGHUD]LRQL�GHOO¶DXWRUH�VHPEUDQR�WURYDUH�ULVFRQWUR�
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DQFKH� LQ�DPELWR� VHPLWLFR��SDVVR�D� LOOXVWUDUH�TXDQWR�$OLQHL� VRVWLHQH� ULJXDUGR�D�
TXHVWH�TXDWWUR�SDUROH�

�����&RPH�VL�q�GHWWR��VHFRQGR�$OLQHL�LO�YHUER�ODWLQR�putare è una preziosa 
WHVWLPRQLDQ]D�GL�XQD� WHFQLFD�DJULFROD�SUDWLFDWD� LQ�(Wj�1HROLWLFD�QHOO¶DUHD�GRYH�
PLOOHQQL�SL��WDUGL�VL�VDUHEEH�SDUODWR�LO�ODWLQR��6L�ULWLHQH�FKH�LO�YHUER�ULVDOJD�DOOD�
UDGLFH�SURWRLQGRHXURSHD�
SƝX��³SXOLUH´��XQD�UDGLFH�FKH�$OLQHL�FRQVLGHUD�JLj�LQ�
XVR�QHO�SDOHROLWLFR��1HO�VXSSRVWR�µSURWRODWLQR¶�GHO�QHROLWLFR�WDOH�UDGLFH�VL�VDUHEEH�
VSHFLDOL]]DWD�QHO�VHQVR�GL�³ULSXOLUH�XQ�DOEHUR´�RVVLD�GL�³SRWDUOR´��HOLPLQDQGRQH�
OH�SDUWL�YHFFKLH�R�PDODWH��SHU�IDYRULUQH�OD�FUHVFLWD�R�SHU�GDUQH�XQD�GHWHUPLQDWD�
IRUPD��/D� WHFQLFD�GHOOD�SRWDWXUD�GRYUHEEH� LQIDWWL� ULVDOLUH�D�FLUFD�RWWRPLOD�DQQL�
ID��DJOL�LQL]L�GHO�QHROLWLFR���&Lz�FKH�GLVWLQJXH�putare dai verbi adoperati in altre 
OLQJXH� LQGRHXURSHH� SHU� HVSULPHUH� OD� SRWDWXUD� q� LO� VXR� VYLOXSSR� VHPDQWLFR� LQ�
GLUH]LRQH� GHOO¶DFFH]LRQH� DVWUDWWD� GL� ³VWLPDUH�� FDOFRODUH�� JLXGLFDUH�� SHQVDUH´��
&RPELQDWR�FRQ�SUHSRVL]LRQL�putare ha inoltre dato luogo ad amputare, computare,
deputare, disputare, imputare e reputare�� D� GLPRVWUD]LRQH�±� VHFRQGR�$OLQHL� ±�
©GHOO¶LPSRUWDQ]D�GHOOH�WHFQLFKH�DJULFROH�QHROLWLFKH�SHU�OR�VYLOXSSR�FXOWXUDOHª��
&HUWR� ID� LPSUHVVLRQH� FROOHJDUH� LO� QHRORJLVPR�computer alle prime esperienze 
QHROLWLFKH�QHO�FDPSR�GHOO¶DJULFROWXUD��'HO�VLJQL¿FDWR�DJULFROR�RULJLQDULR�IDQQR�
FRPXQTXH�DQFRUD�IHGH�putare e amputare ³SRWDUH�H�WDJOLDUH�LQWRUQR´�

�����4XDQWR�DO�WHUPLQH�ODWLQR�grex “gregge”, esso si riferirebbe al mondo 
SULPLWLYR� GHOOD� SDVWRUL]LD�� FRQVHJXHQWH� DOO¶DGGRPHVWLFDPHQWR� GHJOL� RYLQL�
DYYHQXWR��DSSXQWR��LQ�XQD�TXDOFKH�IDVH�GHO�QHROLWLFR��$OLQHL�OR�ID�GHULYDUH�GDOOD�
UDGLFH�SURWRLQGRHXURSHD�*ger-�³UDFFRJOLHUH��UDJJUXSSDUH´��GD�FXL�JUHFR�DJHtU{
³UDFFRJOLHUH”, agorá “raggruppamento”, e medio irlandese graig “mandria di 
FDYDOOL´�� In latino grex�q�VWDWR�DVVDL�SURGXWWLYR��DYHQGR�GDWR�OXRJR�D�YHUEL�FKH�
LQGLFDQR�RSHUD]LRQL�DVWUDWWH�FRPH�aggregare, congregare, disgregare e segregare,
QRQFKp� D� GHULYDWL� FRPH�egregius� ³IXRUL� GHO� JUHJJH´�� TXLQGL� ³FKH� VSLFFD� VXJOL�
DOWUL´�H�LO�VXR�FRQWUDULR�gregarius.

�����,O�WHU]R�WHPLQH��¿JXUD��$OLQHL�OR�FROOHJD�DOO¶LQYHQ]LRQH�QHROLWLFD�GHOOD�
FHUDPLFD�H�OR�ID�ULVDOLUH�DOOD�UDGLFH�SURWRLQGRHXURSHD�*dheigh���UDGLFH�FKH�LQ�HWj�
SUH�QHROLWLFD�� TXLQGL� SDOHROLWLFD� R�PHVROLWLFD�� DYUHEEH� VLJQL¿FDWR� ³PDQLSRODUH�
FRQ�OH�PDQL��LPSDVWDUH´��SUREDELOPHQWH�LQ�ULIHULPHQWR�DOOD�SUHSDUD]LRQH�GL�FLEL�
FRPH�YHJHWDOL�R�ODUYH�G¶LQVHWWL���,Q�(Wj�1HROLWLFD�OH�OLQJXH�GHOOH�SRSROD]LRQL�FKH�
DYUHEEHUR��PLOOHQQL�SL�� WDUGL�� SDUODWR� LO� JHUPDQLFR�� LO� JUHFR� H� LO� ODWLQR�� KDQQR�
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DVVLVWLWR� D� XQD� GLIIHUHQ]LD]LRQH� VHPDQWLFD� GL� *dheigh��� OHJDWD� DOOH� GLYHUVH�
WHFQLFKH�GHOO¶LPSDVWDUH�FKH�DOORUD�YHQLYDQR� LQDXJXUDWH��3UHVVR� L�SURWRJHUPDQL�
*dheigh��VL�q�VSHFLDOL]]DWR�SHU�OD�WHFQLFD�GHOOD�SDQL¿FD]LRQH��FI��LQJOHVH�dough,
WHGHVFR�Teig, nederlandese deeg, svedese deg���3UHVVR�L�SURWRJUHFL�*dheigh��IX�
LQYHFH�ULVHUYDWR�DOOD�WHFQLFD�GL�SURGX]LRQH�GL�PDWWRQL�FUXGL�GD�XVDUH�QHOO¶HGLOL]LD�
�FI�� JUHFR� WHƭNKRV e WRƭNKRV “muro”7���4XHVWR� VLJQL¿FDWR�*dheigh�� OR�SUHVHQWD�
DQFKH� QHOOH� OLQJXH� LQGRHXURSHH� GHOO¶(XURSD� RULHQWDOH�� D� VHWWHQWULRQH� GHOO¶DUHD�
JUHFD��SHU�HVHPSLR�LQ�VODYR��FRQ�PHWDWHVL��DQWLFR�VODYR�]LåGR, ]GDWL�³FRVWUXLUH´�
]LG “muro”�, russo ]GDQLH�³HGL¿FLR´��H�SUREDELOPHQWH�DQFKH�LQ�WUDFLR��QHO�VXI¿VVR�
WRSRQRPDVWLFR�±GL] e ±GL]D� ³IRUWH]]D´���/¶DFFH]LRQH� µFLQWD�PXUDULD� GLIHQVLYD¶�
di 
GL]�q�WHVWLPRQLDWD�DQFKH�LQ�DUHD�LUDQLFD��FI��QHRSHUVLDQR�GHå�H�FXUGR�VRUDQL�
GL]�³FKDWHDX� IRUW´����$O�FRQWUDULR�QHOOH� OLQJXH�EDOWLFKH�*dheigh��� FRQ�PHWDWHVL��
DVVXPH� LO� VLJQL¿FDWR� GL� ³IRUPDUH´�� &LUFD� TXHVWR� VLJQL¿FDWR� VL� YHGD� TXL� GL�
VHJXLWR�FLz�FKH�ULJXDUGD�LO�ODWLQR����1HOO¶DUHD�ODWLQD�LQIDWWL�OD�UDGLFH�*dheigh��IX�
HVFOXVLYDPHQWH�XVDWD�SHU�OD�ODYRUD]LRQH�GHOO¶DUJLOOD�GHVWLQDWD�DOOD�FHUDPLFD�H�SHU�
L�VLJQL¿FDWL�FKH�DQFKH�ORQWDQDPHQWH�QH�GHULYDQR��/R�GLPRVWUDQR�L�OHPPL�ODWLQL�
¿QJHUH “formare, plasmare, modellare, immaginare, fare la parte di”, ¿FWLOLV�
³IDWWR� GL� DUJLOOD�� GL� WHUUDFRWWD´�� ¿JXOXV “vasaio”, ¿JOLQD� ³ERWWHJD� GHO� YDVDLR��
FDYD� G¶DUJLOOD´�� ¿JOLQXP “vaso”, ¿JXODWLR� ³IRUPD]LRQH�� FUHD]LRQH´�� ¿JPHQ
³¿JXUD´��¿JPHQWXP�³DUJLOOD� ODYRUDWD��YDVR��VWDWXD��¿Q]LRQH��PHQ]RJQD´��¿FWRU
³PRGHOODWRUH��FUHDWRUH��DUWH¿FH´��¿FWXUD�³PRGR�GL�IRJJLDUH���WUDYHVWLPHQWR´��¿FWXV
³ULSURGRWWR��LPPDJLQDWR��¿QWR´��¿FWLR “simulazione”, ¿FWLWLXV “non genuino, non 
naturale”, HI¿JLHV�³ULWUDWWR��LPPDJLQH��FRSLD��PRGHOOR��UDSSUHVHQWD]LRQH´�H�¿JXUD
³DVSHWWR��IRUPD��VWUXWWXUD��¿JXUD´��'D�XQD�SDUWH�L�OHPPL�¿FWLOLV, ¿JOLQD, ¿JOLQXP,
¿JPHQWXP,�¿FWRU e ¿JXOXV�IDQQR�DQFRUD�ULIHULPHQWR�ULVSHWWLYDPHQWH�DOOD�PDWHULD�
LPSLHJDWD��O¶DUJLOOD��H�D�FKL�SHU�SURIHVVLRQH�OD�SODVPD��GDOO¶DOWUD�OD�SDUROD�¿JXUD,
QHOO¶DSSOLFDUVL� DOOD� JHRPHWULD�� KD� UDJJLXQWR� LO�PDVVLPR� JUDGR� GHOO¶DVWUD]LRQH��
4XHVW¶XOWLPR� WHUPLQH� q� VWDWR�PROWR� SURGXWWLYR�� DYHQGR� GDWR� YLWD� D� VRVWDQWLYL��
DJJHWWLYL��DYYHUEL�H�YHUEL��FRPH�¿JXUDWLR�“aspetto, rappresentazione”, ¿JXUDWRU
³FROXL� FKH� Gj� IRUPD´�� ¿JXUDWLYXV� ³¿JXUDWLYR´�� ¿JXUDOLWHU� ³VLPEROLFDPHQWH��
DOOHJRULFDPHQWH´��¿JXUDUH, DG¿JXUDUH, FRQ¿JXUDUH, WUDQV¿JXUDUH��LW��UDI¿JXUDUH
e V¿JXUDUH�H�WXWWL�L�ORUR�GHULYDWL�

�����9LHQH�SHU�XOWLPR�LO�WHUPLQH�linea o linia��FKH�$OLQHL�KD�VFHOWR��DVVLHPH�
ai verbi texere “essere” e ordiri�³RUGLUH��FRPLQFLDUH�XQD�WUDPD´�FRPH�HVSRQHQWL�
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GHOO¶LQYHQ]LRQH�QHROLWLFD�GHOOD�WHVVLWXUD����Ê�GLI¿FLOH�LPPDJLQDUH�TXDOFRVD�GL�SL��
DVWUDWWR�GL�µOLQHD¶��FRPH�SXUH�GL�µSXQWR¶��Linea�� LQ�RULJLQH�³¿OR�GL�OLQR��VSDJR��
IXQLFHOOD´��GHULYD�GD� linum�³OLQR´��QRWD�SLDQWLFHOOD�GL�FXL�VL� UDFFROJRQR� L�VHPL�
H�FKH�IRUQLVFH�XQ¶RWWLPD�¿EUD�WHVVLOH���,O�ODWLQR�linum�H�LO�JUHFR�línon designano 
WDQWR� OD� SLDQWD� TXDQWR� LO� WHVVXWR� FKH� VH� QH� ULFDYD�� PHQWUH� OH� OLQJXH� FHOWLFKH��
JHUPDQLFKH�H�VODYH�SUHVHQWDQR�GXH�WHUPLQL�GLVWLQWL��XQR�SHU�OD�SLDQWD��YG��LQJOHVH�
ÀD[��OLQ��VHHG���WHGHVFR�Flachs, Lein��VYHGHVH�lin��UXVVR�lën��VHUER�lan��SRODFFR�
len���O¶DOWUR�SHU�LO�WHVVXWR��LQJOHVH�linen��WHGHVFR�Leinen, Linnen��VYHGHVH�linne���
6LD�LO�ODWLQR�FKH�LO�JUHFR��PD�DQFKH�OR�VYHGHVH��QH�KDQQR�GHULYDWR�XQD�SDUROD�SHU�
³¿OR��VSDJR��FRUGD´��YG��ODWLQR�linea��JUHFR�OLQpƝ�³¿OR��IXQLFHOOD´�H�VYHGHVH�lina
³FRUGD��IXQH´��0D�VROR�LQ�ODWLQR�LO�WHUPLQH�FRUULVSRQGHQWH�KD�DVVXQWR�LO�VLJQL¿FDWR�
DVWUDWWR�GL�µWUDWWR�WUDFFLDWR�VX�XQD�VXSHU¿FLH¶�FKH�QH�KD�GHFUHWDWR�LO�VXFFHVVR�LQ�XQ�
JUDQ�QXPHUR�GL�OLQJXH�QRQ�DSSDUHQWDWH��YG��LQJOHVH�line��WHGHVFR�Linie, svedese 
linje, russo e serbo linija��SRODFFR�linia���,Q�JUHFR�³OLQHD´�VL�GLFH�LQYHFH�gramm˚,
da JUiIǀ�³VFULYHUH´��'HULYDWL�GD�linum��ROWUH�FKH�linea��VRQR�O¶DJJHWWLYR�linteus
“linteo”, e i sostantivi linteum “tela di lino” e linteolum “pannolino, fazzoletto”, 
GD�FXL�LW��OHQ]XROR��QRQFKp�IU��linceul�³OHQ]XROR�PRUWXDULR´��

���Ê�JLXQWR�LO�PRPHQWR�GL�FKLHGHUFL�TXDQWR�OD�7HRULD�GHOOD�&RQWLQXLWj�GL�
$OLQHL� FL� SRVVD� VXJJHULUH� ULJXDUGR� DG� DOFXQH� SDUROH� DOWUHWWDQWR� HPEOHPDWLFKH�
GHOOD�µULYROX]LRQH�QHROLWLFD¶�FKH�VRQR�SUHVHQWL�LQ�GXH�OLQJXH�VHPLWLFKH�PRGHUQH��
O¶HEUDLFR� H� O¶DUDER�� /D� TXHVWLRQH� FLUFD� LO� WHUULWRULR� H� LO� SHULRGR� LQ� FXL� LO�
SURWRVHPLWLFR��FRPH�FRDFHUYR�GL�SDUODWH�DI¿QL��VL�IRUPz�q�VWDWD�PDJLVWUDOPHQWH�
ULGLVFXVVD�QHO������GD�*UHJRULR�'HO�2OPR�/HWH��GHOO¶8QLYHUVLWj�GL�%DUFHOORQD���
&RP¶q�QRWR��VL�q�FRQVROLGDWD�OD�WHQGHQ]D�D�FROORFDUH�WDOH�IRUPD]LRQH�LQ�6LULD�LQ�
HSRFD�UHODWLYDPHQWH� WDUGD��FLRq� LQ�SLHQD�(Wj�1HROLWLFD��SRLFKp�VL�DWWULEXLVFH� OD�
VHSDUD]LRQH�GHOOD�IDPLJOLD�VHPLWLFD�GD�TXHOOD�OLELFR�EHUEHUD�DSSURVVLPDWLYDPHQWH�
DO�9�,9�PLOOHQQLR�D�&����5LWHQJR�FKH� OD�TXHVWLRQH�PHULWL�XQD�SL��DSSURIRQGLWD�
GLVFXVVLRQH��FKH�WHQJD�LQ�FRQVLGHUD]LRQH�RUL]]RQWL�WHPSRUDOL�DVVDL�SL��YDVWL��¿QR�
D�ULVDOLUH��FRPH�SHU�LO�SURWRLQGRHXURSHR�VHFRQGR�$OLQHL��DO�SDOHROLWLFR�VXSHULRUH�

�����0D� YHQLDPR� RUD� DO� VRGR�� /D� VWRULD� GHOOD� UDGLFH� SURWRLQGRHXURSHD�
*dheigh�� H� GHO� VLJQL¿FDWR� FKH� HVVD� KD� ¿QLWR� SHU� DVVXPHUH� QHOO¶DUHD� LWDOLGH��
µSURGXUUH� FHUDPLFD� GL� YDULD� IRUPD� GRSR� DYHU� LPSDVWDWR� H� FRWWR� GHOO¶DUJLOOD¶��
LQGXFH�D�HVSORUDUH�VH�DQFKH�QHOO¶DPELWR�VHPLWLFR�VL�SRVVD�LQGLYLGXDUH�XQD�UDGLFH�
LQWHUHVVDWD�GD�XQD�VLPLOH�YLFHQGD�VHPDQWLFD��

9LHQH�VSRQWDQHR�D�TXHVWR�SXQWR�SHQVDUH�DOOD�UDGLFH�FDQDQDLFD�HG�DUDPDLFD�
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Y҆5���� *Lj� LQ� HEUDLFR� ELEOLFR�� FRQ� LO� YHUER� \Ɨ̠ar, essa presenta una vasta 
JDPPD�GL� VLJQL¿FDWL�� FKH�YD�GDOOH� DFFH]LRQL� WHFQLFKH�GL� µSODVPDUH� O¶DUJLOOD¶� H�
GL� µSURGXUUH� FHUDPLFD¶� D� TXHOOH�PHWDIRULFKH� H� VHPSUH� SL�� DVWUDWWH� GL� µFUHDUH¶��
µIRUPDUH¶�H�µGHOLQHDUH¶��D�FXL�VL�DJJLXQJRQR�L�VLJQL¿FDWL�PRGHUQL�GL�µSURJHWWDUH¶�
H� µFRPSRUUH¶��� Da Y҆5� O¶HEUDLFR� PRGHUQR� KD� GHULYDWR� XQ� FHUWR� QXPHUR�
GL� VRVWDQWLYL�� QHO� FRQWHPSR� KD� DPSOLDWR� LO� VLJQL¿FDWR� GL� TXHOOL� JLj� SUHVHQWL�
QHOO¶HEUDLFR�ELEOLFR��6L�YHGD�yé̠er� ³LVWLQWR�� WHQGHQ]D�QDWXUDOH��FUHDWXUD´��ye̠îr
³FUHDWXUD´��ye̠îra�³DUWH�GHO�YDVDLR��FUHD]LRQH��SURGX]LRQH´��ya̠̠ƗU “generatore”, 
ya̠UƗQ “produttore, industriale”, ya̠UƗQ�W�³SURGX]LRQH��SURGXWWLYLWj��LQGXVWULD´��
e ya̠UƗQv�³SURGXWWLYR´���

,PSDUHQWDWD�FRQ�OD�UDGLFH�<҆5�VHPEUD�HVVHUH�OD�UDGLFH�HEUDLFD�҆WR, la 
TXDOH�SHUz�VL�ID�FDULFR�DQFKH�GL�VLJQL¿FDWL�PROWR�GLIIHUHQWL��� Non si tratterebbe 
WXWWDYLD�GL�XQD�SDUHQWHOD�QDWD�JLj�LQ�HSRFD�SUH�QHROLWLFD��SHUFKp�HVVD�q�DWWHVWDWD�
VROR�D�SDUWLUH�GDOO¶HEUDLFR�ELEOLFR�PHGLR��(]UD�[OLLL������JUD]LH�DO�WHUPLQH�̠�UƗ�
³IRUPD��DVSHWWR��GLVHJQR��¿JXUD´��SUHVR�LQ�SUHVWLWR�GDOO¶DUDPDLFR�̠�UWƗ� Da ̠�UƗ�
³IRUPD´�LQ�QHRHEUDLFR�VRQR�VWDWL�GHULYDWL�̠�UƗQ�“morfema”, ̠�UƗQv�³PRUIHQLFR��
formale”, ̠�UƗWv�“formale” e ̠�UƗWv\�W�³IRUPDOLVPR´��,Q�UHDOWj�OD�UDGLFH�HEUDLFD�
҆WR di ̠�UƗ�QRQ�q�RULJLQDULD�SHUFKp�LO�WHUPLQH�DUDPDLFR�̠�UWƗ�GD�FXL�HVVD�GHULYD�
H�GD�FXL�GHULYD�DQFKH�LO�WHUPLQH�DUDER�̠ �UD����ULVDOH�LQ�HIIHWWL�DOOD�UDGLFH�<҆5�GL�FXL�
VL�q�GHWWR�SL��VRSUD��0D�O¶DUDPDLFR�̠ �UWƗ�q�D�VXD�YROWD�XQ�SUHVWLWR�GDOO¶DFFDGLFR��OD�
OLQJXD�VHPLWLFD�GHOO¶DQWLFD�0HVRSRWDPLD��4XL�q�SUHVHQWH�OD�UDGLFH�:҆R, parallela 
D� FDQDQDLFR�DUDPDLFR�<҆5��(VVD� KD� SURGRWWR� LO� YHUER�e̠ƝUX�P��� FKH� VLJQL¿FD�
WDQWR�³IRUPDUH´� �YG�� O¶RULJLQDULR� VLJQL¿FDWR��GLUHPPR�QHROLWLFR��GL�³LPSDVWDUH�
O¶DUJLOOD´� H� GL� ³SODVPDUH´�� TXDQWR� LO� SL�� DVWUDWWR� ³GLVHJQDUH´���� 4XHVW¶XOWLPR�
VHPEUD�RUPDL�VLWXDUVL�QHOO¶(Wj�GHL�0HWDOOL��DO�WHPSR�FLRq�GHOO¶LQYHQ]LRQH�GHOOD�
VFULWWXUD��,O�VRVWDQWLYR�FKH�QH�GHULYD��QHOOH�YDULDQWL�u̠urt-, i̠rat-, i̠urt- e u̠ert-,
VLJQL¿FD�LQIDWWL�³GLVHJQR´�H�³SLDQR´��&RPH�VL�q�GHWWR��HVVR�q�SDVVDWR�LQ�DUDPDLFR�
(̠�UWƗ�� HG� q� VWDWR� DGRWWDWR�� DWWUDYHUVR� O¶DUDPDLFR�� DQFKH� GDOO¶HEUDLFR� �̠�UƗ) e 
GDOO¶DUDER��̠�UD��

In arabo ̠ �UD “forma” ha dato vita a un ampio ventaglio di verbi, sostantivi e 
aggettivi, quali ̠ �Uv�“formale, ta̠wîr “il formare, modellare, disegnare, dipingere 
HFF�´�� ta̠wîra� ³GLVHJQR�� TXDGUR�� IRWRJUD¿D´�� ta̠awwur “immaginazione, 

�� �&I��Dictionnaire des racines�� IDVF�� ���/HXYHQ������� S�� ����� XJDULWLFR�y̠r� ³IDoRQQHU��
IRUPHU´��SXQLFR�y̠r�³SRWLHU´��VLULDFR ya̠UƗ�³LQFOLQDWLRQ��GpVLU��SHQVpH´�

�� �&I��$UWRP�������S������
�� �&I��$UWRP�������SS����������
�� �9G�� ̠�U� ³URFFLD´� H� ̠ƗU� ³DVVHGLDUH�� DYYROJHUH�� LPSDFFDUH´�� PD� DQFKH� ³GDU� IRUPD´� H�

³GHOLQHDUH��GLVHJQDUH´��FI��$UWRP�������S������
�� � &I�� 9RFDERODULR� $UDER�,WDOLDQR�� ,,,� YRO��� S�� ����� ³IRUPD�� ¿JXUD� VDJRPD�� SUR¿OR��

FRQWRUQR�� HI¿JLH�� ULWUDWWR�� LPPDJLQH�� VHPELDQ]D�� GLVHJQR�� GLSLQWR�� VWDWXD�� FRSLD�� LSRWHVL��PRGR��
PDQLHUD��FRVWHOOD]LRQH´�

�� �&I��Akkadisches Handwörterbuch��SS������������
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VXSSRVL]LRQH��FRQFH]LRQH��LGHD´��mu̠awwir�³GLVHJQDWRUH��IRWRJUDIR´��mu̠awwira
³DSSDUHFFKLR� IRWRJUD¿FR´�� mu̠awwar� ³SDQRUDPD�� FDUWROLQD� LOOXVWUDWD´���
Paradossalmente tutti questi lemmi derivano in ultima analisi da Y҆R “plasmare, 
GDUH� IRUPD´�� SHUFKp� LQ� DUDER� OD� UDGLFH� ҆WR, rappresentata dal verbo ̠âra / 
ya̠�UX��VLJQL¿FD�LQYHFH�³IDU�YROJHUH��DWWUDUUH��DWWLUDUH´���
7XWWR�VRPPDWR��q�SRVVLELOH�VWDELOLUH�XQ�FHUWR�SDUDOOHOLVPR�WUD�JOL�HVLWL�LQ�¿�Q�J�
GHOOD� UDGLFH� SURWRLQGRHXURSHD� *dheigh�� H� OD� UDGLFH� SURWRVHPLWLFD� :�<҆R
³SODVPDUH�O¶DUJLOOD´��$G�HQWUDPEH�SRVVLDPR�DWWULEXLUH�LO�VLJQL¿FDWR�JHQHULFR�GL�
³LPSDVWDUH´��SUHFHGHQWH�DOOD�VFRSHUWD�QHROLWLFD�GHOOD�FHUDPLFD��

�������3L��SUREOHPDWLFR��VH�QRQ�LPSRVVLELOH��q�LQYHFH�LQVWDXUDUH�XQ�UDSSRUWR�
tra latino linea� H� SDUROH� VHPDQWLFDPHQWH� HTXLYDOHQWL� LQ� DUDER� H� LQ� HEUDLFR��
,QQDQ]LWXWWR�LQ�VHPLWLFR�QRQ�VHPEUD�FKH�VL�SRVVD�ULVDOLUH�DG�XQ�WHUPLQH�ERWDQLFR�
FRPH� q� LQYHFH� linum nei riguardi di linea�� ,Q� DUDER� WXWWDYLD�ˬa̪̪�� SOXU��ˬu̪�̪,
³OLQHD´�� GDOOD� UDGLFH�ђҐҐ�� DSSDUH� HWLPRORJLFDPHQWH� FRQQHVVR� FRQ�ˬay̪�� SOXU��
ˬX\�̪, aˬyâ̪ e ˬî̪ân��³¿OR�� UHIH��FRUGD��VSDJR��¿ODPHQWR��¿EUD´����/D�UDGLFH�GL�
TXHVWR�YRFDEROR�q�SHUz�ђYҐ��UDGLFH�FKH�LQ�HEUDLFR�H�LQ�DUDPDLFR�FRUULVSRQGH�
DQFKH� D� ьWҐ���� YG�� HEUDLFR� ˦�̪ ³¿OR�� OLQHD�� VWULVFLD´��� H� VLULDFR� ˦�̪Ɨ� ³¿OR��
¿ODPHQWR´����/H�WUH�UDGLFL�ђҐҐ, ђYҐ e ьWҐ�VHPEUDQR�HVVHUH�LQ�TXDOFKH�PRGR�
LPSDUHQWDWH��PD�VL�ULFDYD�O¶LPSUHVVLRQH�FKH�VROWDQWR�ђҐҐ�SUHVHUYL�LO�VLJQL¿FDWR�
SL��DQWLFR�GHOOD�FRPELQD]LRQH�GL�TXHVWH�UDGLFDOL����4XHVWR�GRYHYD�ULIHULUVL�QRQ�
WDQWR�DO�SURGRWWR�GHOOD�¿ODWXUD�GL�¿EUH�WHVVLOL�QDWXUDOL��FRPH�ID�LQYHFH�ODWLQR�linea
�VLJQL¿FDWR� QHROLWLFR�� FRUULVSRQGHQWH� DOO¶LQYHQ]LRQH� GHOOD� WHVVLWXUD��� TXDQWR�
SLXWWRVWR�DOOD�SDUWH� WDJOLHQWH�GL�XQD� ODPD��SUHVXPLELOPHQWH�DO�FLJOLR�DI¿ODWR�GL�
XQR�VWUXPHQWR�GL�SLHWUD��VLJQL¿FDWR�SDOHR��R�PHVROLWLFR��H�DOOD�WUDFFLD�FKH�WDOH�
µ¿OR¶� ODVFLD� VX�XQD� VXSHU¿FLH��9HGLDPR� LQIDWWL� FKH�ђҐҐ (ьҐҐ� LQ� HEUDLFR� H� LQ�
DUDPDLFR��q�VWDWD�DQFKH�XVDWD�SHU�HVSULPHUH� O¶D]LRQH�GL�VFDYDUH�H�IUXJDUH��YG��

�� �&I��9RFDERODULR�$UDER�,WDOLDQR��YRO��,,��SS����������
�� �&I��9RFDERODULR�$UDER�,WDOLDQR��YRO��,,��S�������FI��HEUDLFR�̠ƗU�VRSUD�DOOD�QRWD�QU�����
�� �&I��9RFDERODULR�$UDER�,WDOLDQR��YRO��,��S�������'D�DUDER�ˬ ay̪ sono derivati ˬ iyâ̪ e miˬya̪

“ago”, ˬâ’i̪ e ˬayyâ̪ “sarto”, ˬiyâ̪a�³DUWH�GHO�FXFLUH´�H�miˬya̪a�³PDFFKLQD�GD�FXFLUH´��$QFKH�OD�
UDGLFH�HEUDLFD�H�DUDPDLFD�ьYҐ (< ђYҐ��YLHQH�LPSLHJDWD�SHU�µFXFLUH¶��YG��HEUDLFR�˦iyye̪ “lavorare 
da sarto”, ˦D\\ƗΛ “sarto, ˦ayyeΛet ³VDUWD´� �$UWRP������S��������H� VLULDFR�˦Ɨ̪ / ne˦˦o̪ ³FXFLUH´��
˦\Ɨ̪Ɨ�³FXFLWXUD��VXWXUD´��˦D\\Ɨ̪Ɨ “sarto”, ˦X\\Ɨ̪Ɨ�³FXFLWXUD´��Lexicon Syriacum��S�����D��

�� �,Q�DUDER�LO�IRQHPD��ѓ��FRUULVSRQGH�LQ�HEUDLFR�HG�LQ�DUDPDLFR�DO�IRQHPD��э���9LFHYHUVD�LO�
IRQHPD�HEUDLFR�HG�DUDPDLFR��э��FRUULVSRQGH�DO�IRQHPD�DUDER��ѓ��VROR�LQ�GHWHUPLQDWL�FDVL�

�� �&I��$UWRP�������S�������GD�FXL�LQ�QHRHEUDLFR�GHULYDQR�˦�̪{Q�³¿ODPHQWR´��˦�̪î e ˦�̪ânî
³¿ODPHQWRVR��IDWWR�SHU�PH]]R�GL�¿OR´�

�� �&I��Lexicon Syriacum��S������D�
�� � /H� UDGLFL�ђҐҐ, ђYҐ e ьWҐ�� FRPH�SXUH� OH� UDGLFL�<҆R e ҆WR viste nel paragrafo 

SUHFHGHQWH�� VRQR� UDGLFL� ELOLWWHUH� HVSDQVH� WUDPLWH� JHPLQD]LRQH� R� UDGGRSSLDPHQWR� GHOOD� VHFRQGD�
UDGLFDOH�R�PHGLDQWH�DJJLXQWD�GL�XQD�UDGLFDOH�µGHEROH¶�TXDOH�<�R�:�LQ�SULPD�R�LQ�VHFRQGD�VHGH��6L�
ULWLHQH�FKH�OH�UDGLFL�ELOLWWHUH�ULVDOJDQR�DO�SDWULPRQLR�OHVVLFDOH�SL��DQWLFR�GHOOH�OLQJXH�VHPLWLFKH�
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VLULDFR�˦a̪̪� ��ne˦o̪̪ ³VFDYDUH��IUXJDUH´��PD�DQFKH�³FXFLUH��UDWWRSSDUH´��˦a̪̪{̪Ɨ�
³WRSR� GL� FDPSR�� µOR� VFDYDWRUH¶� ´�� ˦̪�̪Ɨ� ³VROFR´���� QHRHEUDLFR� ˦Ɨ̪a̪� ³VFDYDUH��
IRUDUH��JUDWWDUH��VJUDI¿DUH´��˦i̪˦e̪�³IUXJDUH��VJUDI¿DUH´� ˦a̪̪e̪et ³VFDEELD´��˦i̪̪�̪
³LO�IUXJDUH��ULFHUFD�GL�PLQLPL�SDUWLFRODUL´��˦ a̪̪e̪ƗQ�³IUXJDWRUH��FKH�FHUFD�L�PLQLPL�
SDUWLFRODUL´�� ˦a̪̪e̪ƗQ�W� ³WHQGHQ]D� D� IUXJDUH�� ULFHUFD� GL� PLQLPL� SDUWLFRODUL´��)
RSSXUH�RJJHWWL�DSSXQWLWL�R�DI¿ODWL��YG��VLULDFR�˦a̪̪î̪Ɨ�³DJX]]R��DI¿ODWR´� ˦a̪̪î̪�WƗ
³DFXWH]]D�� ¿OR� WDJOLHQWH´� m˦a̪̪Ɨ� ³DJR�� ODQFHWWD´� ˦e̪̪WƗ� ³SXQWD�� SXVWROD´����
QHRHEUDLFR�˦Ɨ̪�³GHQWH�LQFLVLYR��DSSDUHFFKLR�D�¿OHWWDUH´��˦Ɨ̪Ɨ̪�³SXVWROD��SDSXOD´�
˦Ɨ̪�̪�³PDFXODWR��EXWWHUDWR´����

��� 1RQ� DYHQGR� WURYDWR� QHVVXQ� SDUDOOHOLVPR� VHPLWLFR� FRQ� OD� YLFHQGD�
VHPDQWLFD�GL�ODWLQR�putare e grex��SRWUHL�FKLXGHUH�TXL�LO�PLR�GLVFRUVR��0D�SULPD�
GL�WHUPLQDUH��YRUUHL�IDUH�XQD�FRQVLGHUD]LRQH�VXL�FRQFHWWL�GL�µOLQHD¶�H�GL�µFRUGD¶�

,Q�HEUDLFR�O¶HTXLYDOHQWH�GL�linea suona qaw��FKH�VLJQL¿FD�DQFKH�³¿OR�SHU�
PLVXUDUH´���� ,Q� DUDER� GDOOD� UDGLFH� DI¿QH�4:<� VL� ULFDYDQR� DO� FRQWUDULR� YHUEL��
VRVWDQWLYL�H�DJJHWWLYL�FROOHJDWL�FRQ�O¶LGHD�GL�IRU]D��SHU�HV��qawiya / yaqwà “essere 
IRUWL��UDIIRU]DUVL´��quwwa�³IRU]D��HQHUJLD��LQWHQVLWj��IHUPH]]D�HFF�´��qawî “forte, 
YLJRURVR��HQHUJLFR��SRWHQWH��HFF�´����7UD� O¶LGHD�GL� OLQHD�FRVWLWXLWD�GD�XQD�FRUGD�
GL�¿EUH� LQWUHFFLDWH�H� O¶LGHD�GL� IRU]D�H�GL� FRVWUL]LRQH� VHPEUD�SHUz�FKH� VL�SRVVD�
FRJOLHUH�XQ�TXDOFKH�UDSSRUWR��1RQ�q�FHUWR�XQ�FDVR�FKH�LQ�LQJOHVH strength “forza, 
vigore, energia, potenza” e strong�³IRUWH´�GHULYLQR�GDOOD�VWHVVD�UDGLFH�GL�string
³VSDJR��FRUGLFHOOD��FRUGD�� ODFFLR�� VWULQJD�HFF�´��6LPLOPHQWH� LQ� WHGHVFR�Strenge
³VHYHULWj�� ULJRUH´� H� streng “severo, rigoroso, rigido, duro” sono imparentati 
FRQ Strang�³FRUGD��IXQH´��FRVu�FRPH�LQ�VYHGHVH�sträng�³VHYHUR´�ID�LO�SDLR�FRQ�
sträng�³FRUGD´��7XWWH�TXHVWL�OHPPL�VRQR�XQLWL�GD�DQWLFKLVVLPL�OHJDPL�FRQ�ODWLQR�
stringere, adstringere e constringere��

3DUUHEEH�TXLQGL�FKH� L� FRPSLODWRUL�GL�A Hebrew and English Lexicon of 
the Old Testament�VLDQR�QHO�JLXVWR�QHO�FROOHJDUH�HEUDLFR�qaw�FRQ�DUDER�quwwa
e qawî��1H�KDQQR� LQIDWWL� LSRWL]]DWR� XQ¶RULJLQH� FRPXQH�SDUWHQGR�GDOOH� LGHH� GL�
µLQWUHFFLDUH�� DWWRUFLJOLDUH�� WRUFHUH¶� H� GL� µWLUDUH¶� H� µWHQGHUH¶���� FKH� ULWHQJR� DI¿QL�
DOO¶LGHD� GL� µVWULQJHUH¶�� 7DOL� LGHH�� GLUHEEH�$OLQHL�� QRQ� SRWHYDQR� FHUWR�PDQFDUH�
DOO¶XRPR� GHO� SDOHROLWLFR� R� GHO�PHVROLWLFR�� 6HQQRQFKp� F¶q� FKL� DXWRUHYROPHQWH�
ID�GHULYDUH�O¶HEUDLFR�qaw�GD�DFFDGLFR�T��P��³FDQDSD��¿OR��FRUGD´��D�VXD�YROWD�

�� �&I��Lexicon Syriacum��SS����������
�� �&I��$UWRP�������SS�����������$QFKH�LO�YHUER�DFFDGLFR�ˬa̪Ɨ̪u(m)�VLJQL¿FD�³VFDYDUH´��FI��

Akkadisches Handwörterbuch��SS����������
�� �&I��Lexicon Syriacum��SS����������
�� �&I��$UWRP�������SS�����������
�� �&I��$UWRP�������S�������6L�YHGD�VLULDFR�TZƗ\Ɨ�³WHODLR��JRPLWROR�GL�¿OR��WHOD´��FI��Lexicon

Syriacum��S������
�� �&I��9RFDERODULR�$UDER�,WDOLDQR��YRO��,,,��SS������������
�� �&I��Hebrew and English Lexicon��S�����E��©SURE��RULJ��twist, stretchª�

)LOL�H�¿JXUH��VWRULH�SDUDOOHOH�GL�SDUROH�LQ�LQGRHXURSHR�H�LQ�VHPLWLFR



���

SUHVWLWR�GD�VXPHULFR�gu��FRQ�OR�VWHVVR�VLJQL¿FDWR����6H�GREELDPR�GDU�FUHGLWR�D�
TXHVWD�HWLPRORJLD��HFFR�DOORUD�SURSRUVL�XQ�FKLDUR�SDUDOOHOLVPR�FRQ�ODWLQR�linea��
'XH�SLDQWH�XQ�WHPSR�VHOYDWLFKH��OD�FDQDSD�H�LO�OLQR��FKH�L�SURJHQLWRUL�SDOHROLWLFL�
GHL�VXPHUL�H�TXHOOL�GHL�ODWLQL�GHYRQR�DYHU�FRQRVFLXWR�H�DSSUH]]DWR�SHU�OH�YLUW��GHL�
ORUR�VHPL��KDQQR�IRUQLWR�LO�QRPH�DOOH�¿EUH�OXQJKH�H�VRWWLOL�FKH��FRQ�LO�QHROLWLFR�H�
OD�QDVFLWD�GHOO¶DJULFROWXUD��YHQQHUR�LPSLHJDWH�SHU�OD�WHVVLWXUD�H�SHU�OD�SURGX]LRQH�
GL�¿OL��VSDJKL�H�FRUGH��0D�DQFKH�LQ�HEUDLFR�O¶LGHD�DVWUDWWD�GL�µOLQHD¶�q�QDWD��FRPH�
LQ�ODWLQR��GD�XQ�µ¿OR¶�YHJHWDOH�PDQXIDWWR"

%LEOLRJUD¿D
Akkadisches Handwörterbuch�²�YRQ�6RGHQ��:���Akkadisches Handwörterbuch, Band

,��:LHVEDGHQ������
$OLQHL� ����� ²� $OLQHL�� 0��� Origini delle lingue d’Europa�� 9RO�� ,�� La Teoria della 

Continuità��%RORJQD��������,O�0XOLQR�
$OLQHL� ����� ²� $OLQHL�� 0��� Origini delle lingue d’Europa�� 9RO�� ,,�� Continuità dal 

Mesolitico al Ferro nelle principali aree europee��%RORJQD���������,O�0XOLQR�
$UWRP������²�$UWRP��0��(���Vocabolario ebraico-italiano��5RPD��������)RQGD]LRQH�

SHU�OD�*LRYHQW��(EUDLFD�
%ODX������²�%ODX��-���Manuel de kurde. Dialecte sorani��3DULV��������&��.OLQFNVLHFN�
Dictionnaire des racines�²�%URQ��)����&RKHQ��'����/RQQHW��$���Dictionnaire des racines 

sémitiques ou attestées dans les langues sémitiques��3DULV���/RXYDLQ���3HHWHUV��)DVF��
,��3DULV���/D�+D\H��������0RXWRQ��

'HO�2OPR�/HWH� �����²�'HO�2OPR�/HWH��*��� ³7KH� JHQHWLF� KLVWRULFDO� FODVVL¿FDWLRQ� RI�
WKH�6HPLWLF�ODQJXDJHV��D�V\QWKHWLF�DSSURDFK´��LQ�/HRQLG�.RJDQ��Orientalia. Papers 
RI� WKH�2ULHQWDO�,QVWLWXWH��,VVXH�,,,��6WXGLD�6HPLWLFD��0RVFRZ��������5XVVLDQ�6WDWH�
8QLYHUVLW\�IRU�WKH�+XPDQLWLHV��SS��������

Hebrew and English Lexicon�²�%URZQ��)����'ULYHU��6��5����%ULJJV��&K��$���A Hebrew and 
English Lexicon of the Old Testament��2[IRUG���������������&ODUHQGRQ�3UHVV�

Lexicon Syriacum��²�%URFNHOPDQQ��.���Lexicon Syriacum��+DOOH������
9RFDERODULR�$UDER�,WDOLDQR�²�9RFDERODULR�$UDER�,WDOLDQR����YROO���5RPD��,���������,,��

�������,,,���������,VWLWXWR�SHU�O¶2ULHQWH�

Summary
$FFRUGLQJ� WR� WKH�Palaeolithic Continuity Paradigm proposed by Mario 

Alinei the four Latin words putare�³WR�SUXQH��WR�ORS��WR�YDOXH��WR�UHÀHFW´��grex
“herd of sheep”, ¿JXUD�³¿JXUH��IRUP´�DQG linea “line” may symbolize, in the area 
ZKHUH�/DWLQ�KDG� WR�EH�VSRNHQ�LQ�KLVWRULFDO� WLPHV�� WKH�IRXU�PDLQ�DFKLHYHPHQWV�
RI� WKH� µ1HROLWKLF� UHYROXWLRQ¶�� QDPHO\� DJULFXOWXUH�� VWRFN� UDLVLQJ�� ZHDYLQJ� DQG�
FHUDPLFV��)LUVW�GXULQJ�1HROLWKLF�WKHVH�ZRUGV�JRW�WKHLU�WHFKQLFDO�PHDQLQJ��ODWHU�
RQ�WKH\�ZHUH�DOVR�XVHG�PHWDSKRULFDOO\�DQG�WKHQ�WKH\�SURGXFHG�D�ORW�RI�GHULYHG�

�� �&I��Akkadisches Handwörterbuch��/LHI�������������SS�����������qú-u�
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QRXQV��DGMHFWLYHV�DQG�YHUEV��7KH�DXWKRU� WULHV� WR�VLQJOH�RXW� LQ�0RGHUQ�+HEUHZ�
DQG�6WDQGDUG�/LWHUDU\�$UDELF�WKH�6HPLWLF�FRXQWHUSDUWV�RI�/DWLQ�¿JXUD and linea
DQG�WR�WUDFH�WKH�KLVWRU\�RI�WKHLU�PHDQLQJV��,Q�+HEUHZ�WKHVH�FRXQWHUSDUWV�DUH�̠�UƗ�
and qaw.
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